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{0>The Experience at Regional Coordination to Support Member States in the 2000 Round of Population and Housing Censuses in the CARICOM Region – The Implications for the 2010 Round of Censuses<}100{>La Experiencia en la Coordinación Regional para Apoyar a los Estados Miembros en la Ronda del 2000 de los Censos de Población y Vivienda en la Región CARICOM – Las Implicaciones para la Ronda de Censos del 2010<0}
1. {0>Introduction<}100{>Introducción<0}
{0>The Caribbean Community (CARICOM) is the major inter-governmental regional organization and comprises fifteen (15) Member States and 5 Associate Members.<}0{>La Comunidad Caribeña (CARICOM) es la principal organización regional inter-gubernamental y está compuesta por quince (15) Estados Miembros y 5 Miembros Asociados.<0} {0>The Member States are:<}60{>Los Estados Miembros son:<0} {0>Antigua and Barbuda, The Bahamas, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Haiti, Jamaica, Montserrat, St Kitts and Nevis, Saint Lucia, St Vincent and the Grenadines, Suriname and Trinidad and Tobago.<}0{>Antigua y Barbuda, Las Bahamas, Barbados, Belice, Dominica, Grenada, Guyana, Haití, Jamaica, Montserrat, St Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Surinam y Trinidad y Tobago.<0} {0>The Associate Members are:<}74{>Los Miembros Asociados son:<0} {0>Anguilla, Bermuda, British Virgin Islands, Cayman Islands and Turks and Caicos Islands.<}0{>Anguila, Bermuda, Islas Vírgenes Británicas, Islas Caimán y las Islas Turks y Caicos.<0}
{0>The Member States of CARICOM has a long history of conducting Population and Housing Censuses dating back to the period 1838-844. There has been appreciable regional collaboration and coordination in conducting of censuses in the post World War II period.<}0{>Los Estados Miembros de CARICOM tienen una larga historia de realización de Censos de Población y Vivienda que data del periodo 1838-844. Ha existido una apreciable colaboración y coordinación regional en la realización de censos en el periodo posterior a la Segunda Guerra Mundial.<0} {0>In 1946 all countries taking a census at that time used a common approach.<}0{>En 1946, todos los países que hicieron censos a la misma vez, usaron una metodología común.<0} {0>In 1960 there were two sub-regions, one centred in Jamaica and the other in Trinidad and Tobago each using a common approach.<}0{>En 1960 había dos sub-regiones, una centrada en Jamaica y la otra en Trinidad y Tobago, cada una de ellas usando una metodología común.<0} {0>In 1970, 1980 and 1990 a regional census organization planned and coordinated the regional census progranme, giving assistance to the participating countries..<}0{>En 1970, 1980 y 1990 una organización regional de censos planificó y coordinó el programa regional de censos, dando asistencia a los países participantes.<0}
{0>For the 2000 Round of Population and Housing Census, the CARICOM Secretariat organized a series of meetings of the Regional Census Coordinating Committee (RCCC), the first of which was held in Tortola, British Virgin Islands on 23-24 October 2000.  <}0{>Para la Ronda del 2000 de los Censos de Población y Vivienda, el Secretariado de CARICOM organizó una serie de reuniones del Comité Coordinador Regional de Censos (RCCC), la primera de las cuales se realizó en Tortola, Islas Vírgenes Británicas del 23 al 24 de octubre del 2000.<0}
{0>This paper presents:<}0{>Este documento presenta:<0} {0>(i) an overview of the regional strategy that was proposed for the 2000 Round of Population and Housing Census (ii) the major challenges experienced in applying the strategy (ii) the resulting issues, constraints and lessons learnt from the experience of 2000 and (iv) proposed regional support for the 2010 Round – requirements and current assistance achieved.<}0{>(i) un panorama general de la estrategia regional que fue propuesta para la Ronda del 2000 de los Censos de Población y Vivienda, (ii) los principales retos experimentados en la aplicación de la estrategia, (ii) los problemas resultantes, restricciones y lecciones aprendidas de la experiencia del 2000 y (iv) apoyo regional propuesto para la Ronda del 2010 – requisitos y asistencia lograda actual.<0}
{0>The main objectives of the regional strategy in the 2000 Round were:<}0{>Los principales objetivos de la estrategia regional en la Ronda 2000 fueron:<0}
{0>Long term:<}0{>Largo plazo:<0}
· {0>To assist the participating countries in the regionally coordinated census exercise towards self-reliance in:<}0{>Ayudar a los países participantes en el ejercicio censal coordinado regionalmente para la autosuficiencia en:<0}
· {0>Planning and executing population and housing censuses;<}0{>Planificación y ejecución de censos de población y vivienda;<0}
· {0>Processing and conducting demographic analysis of the data, and<}0{>Procesamiento y realización de análisis demográfico de los datos, y<0}
· {0>Disseminating of the Census results and the information required for the policy formulation and the implementation of appropriate development programmes.<}0{>Difusión de los resultados del Censo y la información requerida para la formulación de políticas y la implementación de programas de desarrollo apropiados.<0}
{0>Short-term objectives were:<}0{>Los objetivos a largo plazo fueron:<0}
· {0>To assist the countries in setting up and organizing their respective national census offices;<}0{>Ayudar a los países en el establecimiento y organización de sus respectivas nacionales de censos;<0}
· {0>To assist the countries in determining their census mapping methodology and in training mapping personnel;<}0{>Ayudar a los países en la determinación de su metodología cartográfica censal y en la capacitación del personal en cartografía;<0}
· {0>To assist the countries in drawing up a tabulation programme relative to regional and national needs;<}0{>Ayudar a los países en la elaboración de un programa de tabulación relacionado con las necesidades regionales y nacionales;<0}
· {0>To assist the countries in developing and finalizing their census methodological documents , questionnaires etc.<}52{>Ayudar a los países en el desarrollo y finalización de sus documentos metodológicos censales, cuestionarios, etc.;<0}
· {0>To assist  and advise countries in the training of personnel including in data collection, data processing, management of the census process, in demographic analyses;<}0{>Ayudar y asesorar a los países en la capacitación de personal incluida la recopilación de datos, procesamiento de datos, administración del proceso censal, en análisis demográficos;<0}
{0>An overview of the regional approach in CARICOM that was proposed for the 2000 Round of Census comprised the following components:<}0{>Un panorama general del enfoque regional en CARICOM que fue propuesto para la Ronda Censal del 2000 abarcaba los siguientes componentes:<0}
(i) {0>Planning, preparatory and Infrastructural Support;<}0{>Planificación, Apoyo para la preparación e infraestructura;<0}
(ii) {0>Census manpower development – training of personnel etc;<}0{>Desarrollo de fuerza de trabajo para el censo – capacitación de personal, etc.;<0}
(iii) {0>Analysis and Dissemination of Census Data and Results<}0{>Análisis y Difusión de Datos y Resultados del Censo.<0}
{0>Components (i) and (ii) essentially did not attract support for the 2000 strategy.<}0{>Los componentes (i) e (ii) no atrajeron esencialmente apoyo para la estrategia del 2000.<0} {0>Item (iii) however was able to attract considerable financial support.<}0{>Sin embargo, el punto (iii) pudo atraer considerable apoyo financiero.<0}
2. {0>Major Challenges experienced in the Implementation of the Regional Coordination in the 2000 Census Round<}0{>Principales Retos experimentados en la Implementación de la Coordinación Regional en la Ronda Censal del 2000.<0}
{0>The major challenges that affected the ability of the regional organization to provide support were as follows:<}0{>Los principales retos que afectaron la capacidad de la organización regional para ofrecer apoyo fueron los siguientes:<0}
· {0>Funding<}0{>Financiamiento<0}
 {0>The lack of funding was perhaps a key factor affecting the capacity of the CARICOM Secretariat to provide the level of support that some Member States required in the 2000 Round.<}0{>La carencia de financiamiento fue quizás un factor clave que afectó la capacidad del Secretariado de CARICOM para proporcionar el nivel de apoyo que algunos Estados Miembros necesitaron en la Ronda del 2000.<0} {0>In 1990 considerable funding was obtained for all aspects of the project activities identified from the UNFPA together with contributions to a regional budget agreed to by Member States.<}0{>En 1990, se obtuvo financiamiento considerable para todos los aspectos de las actividades del proyecto identificadas desde el UNFPA, junto con contribuciones a un presupuesto regional acordado por los Estados Miembros.<0}
{0>For the 2000 Round, less than 25 percent of the budget identified for the regional strategy was to be contributed by the 18 participating countries and the remaining funds were to be mobilized from donor organizations.<}0{>Para la Ronda del 2000, menos de 25 por ciento del presupuesto identificado para la estrategia regional tenía que ser contribuido por los 18 países participantes y los fondos restantes tenían que ser movilizados de organizaciones donantes.<0} {0>The financial status of some countries was such that the contributions were either not submitted or were not timely.<}0{>El estatus financiero de algunos países era tal que las contribuciones fueron ya sea no enviadas o no enviadas a tiempo.<0} {0>This budget was used to facilitate South-South cooperation among Member States and included:<}0{>Este presupuesto fue usado para facilitar la cooperación Sur-Sur entre los Estados Miembros en incluía:<0} {0>enabling the transportation of the Optical Mark Reader (OMR) machine loaned  by Belize to assist  Dominica and Antigua and Barbuda in their data capture along with the services of the data processing personnel from Belize, technical assistance in IT data capture and processing by Saint Lucia to other member states; census training to selected countries; and mapping/GIS support.<}0{>posibilitar el transporte de la máquina Lectora Óptica de Marcas (OMR) prestada por Belice para ayudar a Dominica y Antigua y Barbuda en su captura de datos, junto con los servicios del personal de procesamiento de datos de Belice, asistencia técnica en TI, captura y procesamiento de datos por Santa Lucía a otros Estados Miembros; capacitación censal a países seleccionados y apoyo en cartografía/SIG.<0}
{0>With regard to donor agencies and international and regional organizations, funding support was obtained from the Caribbean Development Bank to support a data processing workshop in 2001, technical assistance support in the form of one data processing expert was obtained from one expert from the Demographic Centre for Latin America and the Caribbean (CELADE) and this help was directed mainly towards the smaller countries of the Region.<}0{>Con respecto a agencias donantes y organizaciones internacionales y regionales, se obtuvo apoyo de financiamiento del Banco Caribeño de Desarrollo para apoyar un taller de procesamiento de datos en el 2001, apoyo de asistencia técnica en forma de un experto en procesamiento de datos fue obtenida de un experto del Centro Latinoamericano y Caribeño de Demografía (CELADE) y esta ayuda fue dirigida principalmente a los países más pequeños de la Región.<0}
{0>Post the data processing stage, substantial support was obtained for the Analysis of the Census data from the Canadian International Development Agency (CIDA) and prior to commencing the analysis technical assistance support was obtained from the UNFPA and UNECLAC relative to reviewing and preparing the data for analysis.<}0{>Posterior a la fase de procesamiento de datos, se obtuvo apoyo sustancial para el Análisis de los Datos Censales de la Agencia Canadiense para el Desarrollo Internacional (CIDA) y antes del inicio del análisis, se obtuvo apoyo de asistencia técnica del UNFPA y UNECLAC con respecto a la revisión y preparación de los datos para análisis.<0}
{0>Critical issues with respect to funding were therefore:<}0{>Los asuntos críticos con respecto al financiamiento fueron por lo tanto:<0}
(i) {0>A shift of UNFPA policy at the international level with regard to funding support for the conduct of Population and Housing Censuses for the 2000 Census Round;<}0{>Un cambio en la política del UNFPA al nivel internacional con respecto a apoyo de financiamiento para la realización de los Censos de Población y Vivienda de la Ronda Censal del 2000;<0}
(ii) {0>A lack of financial support from other donors for financing assistance required by countries in the actual Census enumeration, pre-enumeration training and activities and data processing.<}0{>Falta de apoyo financiero de otros donantes para asistencia financiera requerida por países en el empadronamiento, capacitación y actividades previas de empadronamiento y procesamiento de datos del censo actual.<0} {0>In 1990 financial resources were available to have as part of the regional support a full-time Data Processing Consultant who worked along with the support provided by CELADE.<}0{>En 1990 hubo disponibles recursos financieros para tener, como parte del apoyo regional, un Consultor de Procesamiento de Datos a tiempo completo, que trabajó con el apoyo suministrado por CELADE.<0} {0>The absence of funding in this area created a major challenge since the downstream funding support to analyse the data assumed  that funds were already available or that there were no problems or issues for Member States with regard to data capture, processing etc.;<}0{>La ausencia de financiamiento en esta área creó un gran reto, ya que el apoyo financiero posterior para analizar los datos, asumía que los fondos ya estaban disponibles o que no había problemas o asuntos para los Estados Miembros con respecto a la captura de datos, procesamiento, etc;<0}
(iii) {0>The regional census office was also beset with its own human resource challenges manifested in a late start to the preparation of a Project Proposal for funding.<}0{>La oficina regional de censos también estaba agobiada por sus propios retos de recursos humanos manifestados en un inicio tardío de la preparación de una Propuesta de Proyecto para financiamiento.<0} {0>In fact the strategy on paper that should have been implemented in 2000 was similar if not improved over the 1990 strategy.<}0{>De hecho, la estrategia en papel que debió haber sido implementada en el 2000 fue similar, sino mejorada con respecto a la estrategia de 1990.<0}  {0>A major difference was the lack of funds in 2000.<}0{>Un diferencia principal fue la falta de fondos en el 2000.<0}
· {0>Mapping<}0{>Cartografía<0}
{0>Another major factor was the status of the mapping prior to the commencement of the Census.<}0{>Otro factor importante fue el estatus de la cartografía previo al inicio del Censo.<0} {0>While some Member States were able to update their maps to reflect physical changes other Member States were unable to complete this task or to do so accurately due to the late start and the need for support from the regional office.<}0{>Aunque algunos Estados Miembros pudieron actualizar sus mapas para reflejar cambios físicos, otros Estados Miembros no pudieron completar esta tarea o no pudieron hacerla con precisión debido al inicio tardío y la necesidad de apoyo de la oficina regional.<0}
{0>In fact once the first CARICOM Regional Census Coordinating Committee (RCCC) meeting was held in October 2000 in Tortola British Virgin Islands, a Consultant was recruited to assess the readiness of Member States with respect to the status of the Census maps as well as Geographic Information Systems capabilities.<}0{>De hecho, una vez se realizó la primera reunión del Comité Coordinador Regional de Censos de CARICOM (RCCC) en octubre del 2000 en Tortola, Islas Vírgenes Británicas, se reclutó un Consultor para evaluar la presteza de los Estados Miembros con respecto al estatus de los mapas censales, al igual que las capacidades de Sistemas de Información Geográfica.<0} {0>Not long after this exercise with the recruitment of a Census Coordinator additional technical assistance support was provided.<}0{>No mucho después de este ejercicio con el reclutamiento de un Coordinador Censal, se suministró apoyo de asistencia técnica adicional.<0}
· {0>Availability of human resources with experience in Census operations<}0{>Disponibilidad de recursos humanos con experiencia en operaciones censales<0}
{0>Caribbean Community (CARICOM) Member States have varied population sizes and with implications for the capacity of human and financial resources at their National Statistics Offices (NSO).<}0{>Los Estados Miembros de la Comunidad Caribeña (CARICOM) tienen diversos tamaños de población y con implicaciones para la capacidad de recursos humanos y financieros en sus Oficinas Nacionales de Estadísticas (NSO).<0} {0>Some Statistics Offices in the region have a high rate of staff turnover.<}0{>Algunas Oficinas de Estadísticas en la región tienen una alta tasa de rotación de personal.<0} {0>In general countries of the region were affected by staff turnover during the period 1990-2000 resulting in the lack of experienced staff to be reassigned to plan and manage the census operations.<}0{>En general, los países de la región fueron afectados por la rotación de personal durante el periodo 1990-2000, resultando en la carencia de personal experimentado para ser reasignado a la planificación y manejo de las operaciones censales.<0} 

· {0>Questionnaire design <}0{>Diseño del cuestionario<0}
{0>In the Report on the Assessment of The 2000 Round of Censuses and Proposed Strategy for the 2010 Round of Censuses in the CARICOM Region commissioned by the CARICOM Secretariat, the Consultant stated that based on his own experience in reviewing many census questionnaires from various countries of the world, it was obvious that many of the 2000 census questionnaires used in the CARICOM region were longer than average.<}0{>En el Informe sobre la Evaluación de la Ronda Censal del 2000 y Estrategia Propuesta para la Ronda Censal del 2010 en la Región CARICOM, comisionado por el Secretariado de CARICOM, el Consultor manifestó que basado en su propia experiencia en la revisión de muchos cuestionarios censales de varios países del mundo, era obvio que muchos de los cuestionarios censales del 2000 usados en la región CARICOM eran más largos que el promedio.<0} 

{0>The main reason for the questionnaire size is that many smaller countries in the region do not have periodic household surveys and the population census is therefore the only instrument which can provide the needed information on a number of topics.<}0{>La razón principal para el tamaño del cuestionario es que muchos países pequeños de la región no tienen encuestas de vivienda periódicas y el censo de población es por lo tanto el único instrumento que puede proporcionar la información necesaria sobre una cantidad de temas.<0} {0>On the other hand there are many detailed data collected in the census and stored in the database that are not fully utilised.<}0{>Por otra parte hay muchos datos detallados recopilados en el censo y almacenados en la base de datos que no son utilizados completamente.<0} {0>It has been reported that in some Member States the length of the questionnaires caused an undue burden on enumerators which was one of the reasons for them to drop out of the census exercise when there was heavy dependence on them.<}0{>Se ha informado que en algunos Estados Miembros, la longitud de los cuestionarios ocasionó una carga excesiva sobre los empadronadores, lo cual fue uno de los motivos para que se retiraran del ejercicio censal cuando había una pesada dependencia sobre ellos.<0} 

 {0>A feature of the 2000 Round was the use of a common questionnaire design by most Member States of the Organization of Eastern Caribbean States (OECS) sub-region which is evidently a best-practice for the Region as a whole.<}0{>Una característica de la Ronda del 2000 fue el uso de un cuestionario común diseñado por la mayoría de los Estados Miembros de la sub-región de la Organización de Estados del Caribe Oriental (OECS), que es evidentemente una mejor práctica para la Reunión como un todo.<0}
·  {0>Administrative, logistical and management issues and problems<}0{>Asuntos y problemas administrativos, logísticos y de dirección<0}
{0>Some of the administrative logistical and management issues led to delays in the census activities in some Member States.<}0{>Algunos de los problemas administrativos, logísticos y de dirección llevaron a demoras en las actividades censales en algunos Estados Miembros.<0}  {0>Some of these issues or their consequences included:<}0{>Algunos de estos problemas o sus consecuencias incluyeron:<0}
{0>-  Late arrival of questionnaires leading to delays in the start of enumeration;<}0{>-  Arribo tardío de cuestionarios llevando a demoras en el inicio del empadronamiento;<0}
{0>-   Lack of experienced staff to manage such a huge and complex activity;<}0{>-  Carencia de personal experimentado para dirigir una actividad tan grande y compleja;<0}
{0>- Undue delays with the release of funds from the central government authorities contributing to delays in several aspects of the Census activities such as recruitment of staff required to conduct census activities;<}0{>-  Demoras excesivas con la liberación de fondos de parte las autoridades gubernamentales centrales, contribuyendo a demoras en varios aspectos de las actividades censales, tales como reclutamiento de personal requerido para realizar actividades censales;<0}
{0>- Supervision-Enumerators problems that resulted in poor field work;<}0{>-  Problemas de Supervisión-Empadronadores que resultaron en un pobre trabajo de campo.<0}
{0>These difficulties point to the importance of early planning; early activation of  the recruitment process; appropriate training of qualified personnel; an effective publicity campaign and effective census management.<}0{>Estas dificultades apuntan a la importancia de una planificación temprana; activación temprana del proceso de reclutamiento; capacitación apropiada de personal calificado; una campaña de publicidad efectiva y manejo efectivo del censo.<0}
· {0>Data Capture<}50{>Captura de Datos<0}
{0>Capturing data from the use of scanners as against conventional manual data entry was used in the 2000 Round in some CARICOM Member States.<}0{>La captura de datos provenientes del uso de escáneres en oposición a la entrada manual de datos convencional fue usada en la Ronda del 2000 en algunos Estados Miembros de CARICOM.<0}  {0>Some Members States had problems in the use of image scanning and intelligent character recognition (ICR) software technology.<}0{>Algunos Estados Miembros tuvieron problemas en el uso de tecnología de software de escaneo de imágenes y reconocimiento inteligente de caracteres (ICR).<0} {0>This may be understandable bearing in mind that it is a new technology in the region and perhaps it required a learning curve of adequate length prior to its use in such a complex and massive exercise such as a census.<}0{>Esto puede ser entendible teniendo en cuenta que es una tecnología nueva en la región y tal vez requería una curva de aprendizaje de longitud adecuada antes de su uso en un ejercicio tan complejo y masivo tal como un censo.<0} {0>Advice provided through the forum of the Regional Census Coordinating Committee meetings relative to the capacity of the scanning equipment that countries embarking on the use of scanning technology should procure were not always followed due to cost constraints.<}0{>La asesoría ofrecida a través del foro de las reuniones del Comité Coordinador Regional de Censos relacionada con la capacidad del equipo de escaneo, que deberían obtener los países que emprendieron el uso de la tecnología de escaneo, no fue seguida siempre debido a restricciones de costo.<0} {0>It is hoped that the Member States have learnt from and would make use of the experience gained from 2000 Round exercise and build on this foundation in the 2010 Round.<}0{>Se espera que los Estados Miembros han aprendido de y harían uso de la experiencia obtenida del ejercicio de la Ronda del 2000 y basarse en este fundamento en la Ronda del 2010.<0}
· {0>Data Editing<}50{>Edición de Datos<0}
{0>The need for a comprehensive data-editing procedure was lacking in some cases.<}0{>La necesidad de un procedimiento integral de edición de datos fue carente en algunos casos.<0} {0>The assistance of UNFPA – Country Support for Latin America and the Caribbean as part of the support to the regional coordination strategy was invaluable.<}0{>La asistencia del UNFPA – Apoyo de País para Latinoamérica y el Caribe como parte del apoyo a la estrategia regional de coordinación fue invaluable.<0} {0>UNFPA assisted some Member States to re-edit the data and produce a clean data file.<}0{>El UNFPA ayudó a algunos Estados Miembros a re-editar los datos y producir un archivo de datos limpio.<0} {0>Deficiencies in data editing contributed to the delays in producing census results.<}0{>Las deficiencias en la edición de datos contribuyeron a las demoras en la producción de resultados censales.<0} {0>Data editing issues were reflected during the regional Census data analysis project in which data that were pronounced as clean at the country level showed inconsistencies and errors.<}0{>Los problemas de edición de datos se reflejaron durante el proyecto regional de análisis de datos censales, en el cual los datos que fueron declarados como limpios al nivel de país mostraron inconsistencias y errores.<0}
· {0>Administrative Report<}0{>Informe Administrativo<0}
 {0>Member States are fully aware of the importance of Administrative Reports as a mechanism useful in documenting and addressing various issues and challenges that occurs in a census and in making recommendations on how to avoid and overcome some of the problems.<}0{>Los Estados Miembros están totalmente concientes de la importancia de los Informes Administrativos como mecanismo útil en la documentación y abordaje de diversos problemas y retos que ocurre en un censo y en la elaboración de recomendaciones sobre cómo evitar y superar algunos de los problemas.<0}   {0>Some countries of the region were unable to produce this very valuable report which could be used as a basis for planning the 2010 Population and Housing Census.<}0{>Algunos países de la región no pudieron producir este muy valioso informe, que pudiese usarse como base para la planificación del Censo de Población y Vivienda del 2010.<0}
3. {0>Issues, Constraints, Best Practices and Lessons Learnt <}0{>Problemas, Restricciones, Mejores Prácticas y Lecciones Aprendidas<0}
{0>3.1 issues and Constraints<}0{>3.1 Problemas y Restricciones<0}
{0>The CARICOM Secretariat convened a Census Symposium in September 2005 to discuss the experience of the 2000 Round of Census and to recognize and identify the lessons learnt and best practices that can be adopted for the future census round.<}0{>El Secretariado de CARICOM convocó a un Simposio Censal en septiembre del 2005, para discutir la experiencia de la Ronda Censal y para reconocer e identificar las lecciones aprendidas y mejores prácticas que pueden ser adoptadas para la futura ronda censal.<0} {0>This activity was funded by the World Bank and the United Nations Development Programme.<}0{>Esta actividad fue financiada por el Banco Mundial y el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo.<0} {0>In addition with the support of the UNFPA a Consultant was recruited to assess the 2000 Census Round and to propose a strategy for the 2010 Census Round.<}0{>Además, con el apoyo del UNFPA, se reclutó un Consultor para evaluar la Ronda Censal del 2000 y para proponer una estrategia para la Ronda Censal del 2010.<0} {0>The Secretariat also continued with the RCCC meetings post the Census activity providing a forum for continued discussions.<}0{>El Secretariado también continuó con las reuniones del RCCC posterior a la actividad censal, proporcionando un foro para discusiones continuas.<0} {0>Following are some highlights of the issues/constraints and the recommendations from the symposium and the assessment:<}0{>A continuación hay algunos puntos destacados de los problemas/restricciones y las recomendaciones del simposio y la evaluación:<0}
{0>(i) Lack of skilled human resources in some territories – the impact of staff turnover which results in the absence of skilled personnel was highlighted earlier.<}0{>(i) Carencia de recursos humanos calificados en algunos territorios – el impacto de la rotación de personal que resulta en la ausencia de personal calificado fue resaltado anteriormente.<0}
{0>Recommendation:<}0{>Recomendación:<0}
{0>During the CARICOM Population and Housing Symposium a proposal was endorsed that called for the development of a pool of expertise in the region that Member States can draw upon for training in an effort to strength their national capacity<}0{>Durante el Simposio de Población y Vivienda de CARICOM, se apoyó una propuesta que urgía al desarrollo de un conjunto de experiencias en la región del cual puedan depender los Estados Miembros para capacitación en un esfuerzo por fortalecer su capacidad nacional.<0}
{0>(ii) Long delays in the release of census results affecting and discrediting the findings and its usefulness- Among the factors which contributed to this delay were data processing including editing and the use of scanning – a new technology which Member States did not have the experience.<}0{>(ii) Largas demoras en la liberación de resultados censales que afectaron y desacreditaron los hallazgos y su utilidad - Entre los factores que contribuyeron a esta demora estaban el procesamiento de datos, incluyendo edición y el uso de escaneo – una nueva tecnología con la cual los Estados Miembros no tenían experiencia.<0}  

{0>Recommendation:<}100{>Recomendación:<0}
{0>Early planning by Member States was recommended (2006).<}0{>Se recomendó planificación temprana por parte de los Estados Miembros (2006).<0} {0>A Census team should prepare a National Census Proposal containing resource requirements for the census including personnel, materials, office space, budget, legislation, timing of major events etc. Use of a Project Management approach to manage and implement the census operations is also recommended.<}0{>Un equipo censal debiese preparar una Propuesta Nacional de Censo que contenga requisitos de recursos para el censo, incluyendo personal, espacio de oficina, presupuesto, legislación, cronología de eventos principales, etc. También se recomienda el uso de un enfoque de Administración de Proyecto para dirigir e implementar las operaciones censales.<0} {0>Conduct of a pre-test can eliminate most errors or problems that occur during the actual census operations.<}0{>La realización de una prueba previa puede eliminar la mayoría de los errores y problemas que ocurren en las operaciones censales reales.<0}
{0>(iii) Difficulties in recruitment and training of enumerators and supervisors- A number of factors contributed to the recruitment of certain unsuitable staff in the census exercise and to retain them.<}0{>(iii) Dificultades en reclutamiento y capacitación de empadronadores y supervisores – Una cantidad de factores contribuyó al reclutamiento de cierto personal inadecuado en el ejercicio censal y a retenerlo.<0} {0>Among the factors were the salaries paid, length of questionnaires and qualification and/or experience of the staff and in some instance there were shortage of persons to recruit.<}0{>Entre los factores estaban los salarios pagados, longitud de los cuestionarios y calificación y/o experiencia del personal y en algunos casos hubo escasez de personas para reclutar.<0} {0>In some cases training conducted were insufficient.<}0{>En algunos casos la capacitación realizada fue insuficiente.<0}
{0>Recommendations:<}84{>Recomendaciones:<0} {0>Possible solutions discussed during the CARICOM Census Symposium included (a) the need to incorporate testing or related mechanisms to assess the capability of the enumerators and to eliminate those that may be problematic, (b) recruitment methods must be transparent and adequate levels of remuneration should be provided; (iii) the length of the questionnaire should be reduced and (ii) comprehensive and concise training manuals should be designed to assist in the training of enumerators/supervisors.<}0{>Posibles soluciones discutidas durante el Simposio Censal de CARICOM incluyeron (a) la necesidad de incorporar pruebas y mecanismos relacionados para evaluar la capacidad de los empadronadores y para eliminar a aquellos que pueden ser problemáticos, (b) los métodos de reclutamiento deben ser transparentes y deben suministrarse niveles adecuados de remuneración, (iii) debe reducirse la longitud del cuestionario y (iv) deben diseñarse manuales de capacitación integrales y concisos para ayudar en la capacitación de empadronadores/supervisores.<0}
{0>(iv) Quality management of census operations - Presentations and discussions during the 2005 Census Symposium revealed that some Member States did conduct evaluation at every stage of activity as part of quality management and improvement system while some did not.<}0{>(iv) Administración de calidad de operaciones censales – Presentaciones y discusiones durante el Simposio Censal del 2005 revelaron que algunos Estados Miembros realizaron evaluación en cada una de las etapas de la actividad como parte de un sistema de administración de calidad y mejora, mientras otros no.<0} 

{0>Recommendation:<}100{>Recomendación:<0}
{0>There should be a continuous system of evaluating every stage of the census operations.<}0{>Debiese haber un sistema continuo de evaluación de cada fase de las operaciones censales.<0} {0>The evaluation system should include procedures to monitor the performance of census staff at all stages.<}0{>El sistema de evaluación debiese incluir procedimientos para monitorear el desempeño del personal del censo en todas las fases.<0} {0>All evaluation and adjustments that follow in various stages will contribute to the improvement of the quality of the census results.<}0{>Toda la evaluación y ajustes que siguen en diferentes fases contribuirán a la mejora de la calidad de los resultados censales.<0} {0>The experience in the 2000 Round will serve as a lesson for the 2010 Round of Censuses.<}0{>La experiencia en la Ronda del 2000 servirá como lección para la Ronda de Censos del 2010.<0} 

 {0>(v)  Value of a post enumeration survey (PES) - As a form of evaluation tends to be costly and also demands certain technical requirements.<}0{>(v) Valor una encuesta post empadronamiento (PES) – Como forma de evaluación tiende a ser costosa y también exige ciertos requisitos técnicos.<0} 

{0>Recommendation:<}100{>Recomendación:<0}
{0>It was recommended at the CARICOM Census Symposium that Member States which have not had the experience in conducting PES should not embark, but use alternative method unless supported by both technical and financial resources.<}0{>En el Simposio Censal de CARICOM se recomendó que los Estados Miembros que no habían tenido experiencia en la realización de PES, no se debieran aventurar, sino usar un método alterno a menos que tengan apoyo de recursos técnicos y financieros.<0}
{0>(vi) Achieving Marketable results; Results/findings from census provide rich sources of information for different categories of people or organisations though the activities involved are complex and demanding.<}0{>(vi) Logro de resultados mercadeables; Resultados/hallazgos del censo ofrecen ricas fuentes de información para diferentes categorías de personas u organizaciones, aunque las actividades involucradas son complejas y exigentes.<0} 

{0>Recommendation:<}100{>Recomendación:<0}
{0>CARICOM Member States should make the censuses marketable so as to attract government and donor’s participation.<}0{>Los Estados Miembros de CARICOM deben hacer que los censos sean mercadeables de modo de atraer la participación del gobierno y de donantes.<0} {0>One of the ways recommended was the addition of subject matter in which governments, donors and other stakeholders have interest.<}0{>Una de las formas recomendadas fue la adición de temas en los cuales los gobiernos, donantes y otros grupos interesados tengan interés.<0} {0>This may assist in attracting funds and other means of support.<}0{>Esto puede ayudar en la atracción de fondos y otros medios de apoyo.<0} {0>However this approach must be balanced with the concerns about the length of the questionnaire.<}0{>Sin embargo, este enfoque debe ser balanceado con las preocupaciones acerca de la longitud del cuestionario.<0}
3.2 {0>Best Practices/lessons learnt<}0{>Mejores Prácticas/Lecciones Aprendidas<0}
 {0>(i) Regional Cooperation:<}0{>(i) Cooperación Regional:<0} {0>A regionally-coordinated approach to the 2000 Round of Censuses was one of the best practices.<}0{>Un enfoque coordinado regionalmente a la Ronda de Censos del 2000 fue una de las mejores prácticas.<0} {0>It is a well established and proven strategy to support census taking in the Caribbean region.<}0{>Es una estrategia bien establecida y probada apoyar el empadronamiento en la región caribeña.<0} {0>If it can be appropriately funded and timely relative to an early start this strategy can facilitate a cost-effective approach and can provide uniform concepts and definitions and common core of questions on the census questionnaires and thereby support the collection of high quality and comparable data.<}0{>Si puede ser apropiada y oportunamente financiada con relación a un inicio temprano, esta estrategia puede facilitar un enfoque económico y puede proveer conceptos y definiciones uniformes y núcleo central de preguntas en los cuestionarios del censo y de ese modo apoyar la recopilación de datos comparables y de alta calidad.<0} {0>In the 2000 Round to some extent it promoted technical cooperation and the sharing of census expertise and facilities among Member States.<}0{>En la Ronda del 2000 hasta cierto grado, se promovió la cooperación técnica y el intercambio de experiencias y facilidades censales entre los Estados Miembros.<0} 

{0>For the 2010 Round of Population and Housing Censuses, CARICOM Secretariat and Member States emphasized the importance  and need for a continued and expanded regionally-coordinated approach in supporting Member States to plan and conduct the census in order to maximise the use of scarce resources and expertise in the region.<}0{>Para la Ronda de Censos de Población y Vivienda del 2010, el Secretariado de CARICOM y los Estados Miembros enfatizaron la importancia y necesidad de un enfoque continuo y ampliado coordinado regionalmente en el apoyo a los Estados Miembros para planificar y realizar el censo con el fin de maximizar el uso de recursos y experiencias escasas en la región.<0}
{0>(ii) Outsourcing of some Census Activities:<}0{>(ii) Subcontratación de Algunas Actividades Censales:<0} {0>Some Member States outsourced some of their census activities to competent private companies.<}0{>Algunos Estados Miembros subcontrataron algunas de sus actividades censales a empresas privadas competentes.<0} {0>This strategy is recommended if it can also lead to the acquisition of skills and technical know how to build in-house capacity.<}0{>Esta estrategia es recomendada si también puede llevar a la adquisición de habilidades y conocimientos técnicos para desarrollar capacidad interna.<0} {0>This practice could be sometimes dangerous if the integrity of the company is questionable (in terms of divulging information to a third party) because of confidentiality of the information collected on the census questionnaires.<}0{>Esta práctica puede ser algunas veces peligrosa si la integridad de la empresa es cuestionable (en términos de divulgar información a un tercero) debido a la confidencialidad de la información recopilada en los cuestionarios censales.<0}  
{0>(iii) Use of Image Scanner:<}0{>(iii) Uso de Escáner de Imagen:<0}   {0>Most CARICOM Member States and the Associate Members followed the trend and used image scanners and the relevant software to capture the 2000 Round of Censuses data.<}0{>La mayoría de los Estados Miembros de CARICOM y los Miembros Asociados siguieron la tendencia y usaron escáneres de imagen y el software relevante para captar los datos de la Ronda Censal del 2000.<0} {0>This is a new technology which is quite expensive and requires competent staff to man.<}0{>Esta es una nueva tecnología, un poco cara y requiere personal competente para manejarla.<0} {0>From the experience of the 2000 Round it appears that the use of image scanners can be cost-effective if there are IT personnel in the NSOs who can be trained to be fully independent in designing, operating and maintaining the software and hardware.<}0{>De la experiencia de la Ronda del 2000, parece que el uso de escáneres de imagen puede ser económico si existe personal de TI en las NSO que pueda ser capacitado para ser totalmente independiente en el diseño, operación y mantenimiento del software y hardware.<0} {0>Member States particularly those with very small population can also consider outsourcing these services.<}0{>Los Estados Miembros, particularmente aquellos con muy poca población, también pueden considerar la subcontratación de estos servicios.<0} {0>Additionally the acquisition of the scanning technology can be considered a capital investment relative to its continued use in household surveys, agricultural censuses and so forth.<}0{>Adicionalmente, la adquisición de la tecnología de escaneo puede ser considerada una inversión de capital relacionada con su uso continuo en encuestas de hogares, censos agrícolas, etc.<0}
{0>Small Members States with population can still consider the use of conventional keyboard data entry in the next round of census.<}0{>Los Estados Miembros con población pequeña pueden considerar aún el uso de entrada convencional de datos en teclado en la próxima ronda de censos.<0}
{0>(iv) Census Evaluation:<}0{>(iv) Evaluación del Censo:<0} {0>Recognising the importance of census evaluation several Member States reported at the Census Symposium that they carried out at least one evaluation method for their 2000 Round of Censuses.<}0{>Reconociendo la importancia de la evaluación del censo varios Estados Miembros comunicaron en el Simposio Censal, que realizaron por lo menos un método de evaluación para su Ronda Censal del 2000.<0} {0>(viz. comparison with other independent administrative records; carrying out demographic analysis and conducting PES).<}0{>(es decir, comparación con otros registros administrativos independientes; ejecutando análisis demográfico y realizando PES).<0} {0>These were done to eliminate or reduce both coverage and content errors.<}0{>Estas fueron hechas para eliminar o reducir los errores tanto de cobertura como de contenido.<0}
{0>Data Analysis:<}80{>Análisis de Datos:<0}  {0>A Census Data Analysis Project was initiated by CARICOM Secretariat.<}0{>Un Proyecto de Análisis de Datos Censales fue iniciado por el Secretariado de CARICOM.<0} {0>This was funded by the CIDA and utilized skilled individuals from in the region including from the University of the West Indies (UWI) to prepare various analytical reports for all Member States.<}0{>Este fue financiado por el CIDA y utilizó personas calificadas de la región incluyendo de la Universidad de las Indias Occidentales (UWI) para preparar varios informes analíticos para todos los Estados Miembros.<0} {0>Though the work under the project is still on-going it is very important and mechanisms as to how it can be made more timely need to be addressed.<}0{>Aunque el trabajo bajo el proyecto todavía continúa, es muy importante y deben abordarse los mecanismos para cómo puede hacerse más oportunamente.<0} {0>Partly the delays in the Census results and the data quality issues as well as the lack of funding for the earlier stages and the late start at the regional level are contributory factors to this delay.<}0{>En parte, las demoras en los resultados del censo y los problemas de calidad de los datos, al igual que la falta de financiamiento para las primeras fases y el inicio tardía al nivel regional, son factores que contribuyeron a la misma.<0} {0>The experience gained through this project should be the basis that can be built upon for the 2010 Round of Censuses.<}0{>La experiencia obtenida a través de este proyecto debiese ser la base que pueda fundamentar la Ronda de Censos del 2010.<0}
4. {0>Regional Support for the 2010 Round of Population Censuses in CARICOM <}0{>Apoyo Regional para la Ronda del 2010 de los Censos de Población en CARICOM.<0}
{0>4.1 Highlights from the Assessment Conducted<}0{>4.1 Puntos Destacados de la Evaluación Realizada<0}
{0>The 2010 Round of Population and Housing Censuses in the Caribbean Community will focus on the ‘total picture’ of census operations, including all activities from the initial planning through to dissemination of the census results.<}0{>De la Ronda de Censos de Población y Vivienda del 2010 en la Comunidad Caribeña se enfocará en el 'concepto integral' de operaciones censales, incluyendo todas las actividades desde la planificación inicial hasta la difusión de los resultados del censo.<0} {0>It will give priority to ensuring that users, donors and other stakeholders derive benefits from the outputs of the census results<}0{>Le dará prioridad a garantizar que los usuarios, donantes y otros grupos de interesados deriven beneficios de los productos de los resultados del censo.<0}
{0>The principal population and population-related problems in the Member States which were highlighted in the 2000 Round of Population and Housing Censuses are still relevant for the 2010 Round of Censuses.{1>fn<1};  among these are:<}0{>La población principal y los problemas relacionados con la población en los Estados Miembros que fueron resaltados en la Ronda de Censos de Población y Vivienda del 2000 son todavía relevantes para la Ronda de Censos del 2010{1>
<1};  entre estos están:<0}
{0>- High and still rising level of unemployment particularly among youth and underemployment;<}0{>- Un alto y aún creciente nivel de desempleo, particularmente entre jóvenes y sub-empleo;<0}
{0>- Inadequate and poor quality of housing particularly in urban areas; <}0{>- Calidad pobre e inadecuada de la vivienda, particularmente en áreas urbanas;<0}
{0>- Inability to meet the population’s aspirations for educational opportunities; <}0{>- Incapacidad para satisfacer las aspiraciones de la población por oportunidades educativas;<0}
{0>- Continuing high levels of emigration of skilled and highly trained workers and repatriation of illegal emigrants;<}0{>- Continuos altos niveles de emigración de trabajadores altamente calificados y capacitados y repatriación e emigrantes ilegales;<0}
{0>- High and increasing mortality from certain diseases and rapidly increasing incidence of HIV/AIDS transmission due to deteriorating public health services.<}0{>- Alta y creciente mortalidad de ciertas enfermedades e incidencia rápidamente creciente de transmisión del VIH y SIDA debido a servicios de salud pública deteriorados.<0}
{0>CARICOM Member States are also committed to achieve the UN Millennium Development Goals (MDGs) and that requires the close monitoring of the progress being made.<}0{>Los Estados Miembros de CARICOM también están comprometidos con el logro de los Objetivos de Desarrollo del Milenio de la ONU y esto requiere el monitoreo cercano del progreso realizado.<0} {0>It is therefore vital that the 2010 Round of Censuses in the CARICOM Region be planned and implemented with extreme care so that mistakes in the 2000 Round will not be repeated.<}0{>Por lo tanto, es vital que la Ronda de Censos del 2010 en la Región CARICOM sea planificada e implementada con extremo cuidado de modo que los errores de la Ronda del 2000 no sean repetidos.<0} 

{0>4.1.1 Requirements for a Successful Regional Strategy  <}0{>4.1.1 Requisitos para una Estrategia Regional Exitosa<0}
 {0>The regionally coordinated approach is a well established and proven strategy to census taken in the region.<}57{>El enfoque coordinado regionalmente es una estrategia bien establecida y probada para apoyar el empadronamiento en la región.<0} {0>The strategy in 2010 should provide for the use of uniform concepts and definitions and common core of questions on the census questionnaires by all Member States.<}0{>La estrategia en el 2010 debiese facilitar el uso de conceptos y definiciones uniformes y un núcleo común de preguntas en los cuestionarios del censo por parte de todos los Estados Miembros.<0} {0>It also should support the collection of high-quality comparable data, and the promotion of technical cooperation and sharing of census expertise and facilities among countries.<}0{>También debiese apoyar la recopilación de datos comparables de alta calidad y la promoción de cooperación técnica e intercambio de experiencia y facilidades censales entre los países.<0} 

{0>For the CARICOM region to successfully implement the 2010 Round of Censuses it is necessary to provide inputs in the following activities:<}0{>Para que la región CARICOM implemente exitosamente la Ronda de Censos del 2010, es necesario proporcionar aportes en las siguientes actividades:<0}
· {0>Strengthening of the regional census coordinating Committee; <}0{>Fortalecimiento del comité coordinador regional de censos;<0}
· {0>Strengthening of CARICOM’s coordinating capacity; <}50{>Fortalecimiento de la capacidad de coordinación de CARICOM;<0}
· {0>Providing advisory services and technical backstopping by the CARICOM Secretariat;<}0{>Suministro de servicios de consultoría y apoyo técnico por parte del Secretariado de CARICOM;<0}
· {0>Organising training in vital areas of census operations viz. census management, census mapping (by hand or digital {GIS}), data capture, data editing and tabulation, data analysis and dissemination  and;<}0{>Organización de capacitación en áreas vitales de las operaciones censales, es decir administración, cartografía censal (a mano o digital [SIG]), captura de datos, edición de datos y tabulación, análisis de datos y difusión, y<0}
· {0>Procuring of key equipment such as scanners, and the associated software) to setup a system as backup support (in scanning and data editing) by the regional office to make available to Member States.<}0{>Adquisición de equipo clave tales como escáneres y el software asociado) para establecer un sistema como apoyo de respaldo (en escaneo y edición de datos) por parte de la oficina regional para ponerlo a disposición de los Estados Miembros.<0}
{0>Indicative finance for these requirements is estimated at approximately $US2.6 million.<}0{>El financiamiento indicativo para estos requisitos se estima en aproximadamente US$ 2,6 millones.<0} {0>The Secretariat has so far been able to obtain the approval for a project in support of the regional strategy from the Inter-American Development Bank Regional Public Goods funding facility.<}0{>Hasta ahora el Secretariado ha podido obtener la aprobación para un proyecto en apoyo a la estrategia regional proveniente de la facilidad de financiamiento de Bienes Públicos del Banco Interamericano de Desarrollo.<0} {0>In addition UNFPA has combined with the IDB to support this project.<}0{>Además, el UNFPA se ha mancomunado con el BID para apoyar este proyecto.<0} {0>The combined total of this financial support from the UNFPA and IDB amounts to approximately $US 0.8 million.<}0{>El total combinado de este apoyo financiero del UNFPA y el BID asciende a aproximadamente US$ 0,8 millones.<0} {0>The objective of the support targets a common approach to Census taking in the region.<}0{>El objetivo del apoyo apunta a un enfoque común al empadronamiento en la región.<0}
{0>The purpose of the project (the regional public good - RPG) is the development and adoption by the Standing Committee of Caribbean Statisticians (SCCS) of a CARICOM-wide framework for population censuses.<}0{>El propósito del proyecto (el bien público regional – RPG) es el desarrollo y adopción por parte del Comité Permanente de Estadísticos Caribeños (SCCS) de un marco para el CARICOM para censos de población.<0} {0>The framework will consist of a common questionnaire, common methodologies for data collection and validation, and a common tool for data access and dissemination.<}0{>El marco consistirá de un cuestionario común, metodologías comunes para recopilación y validación de datos, y una herramienta común para acceso a y difusión de datos.<0} {0>A common framework for gathering and processing population data in CARICOM and therefore, the availability of region-wide comparable data, will guide public policy decisions on a regional level; as such, this RPG will contribute to strengthening the CARICOM integration process (project goal).<}0{>Un marco común para recopilar y procesar datos de población en CARICOM y por lo tanto, la disponibilidad de datos comparables en toda la región, guiará las decisiones de políticas públicas al nivel regional; como tal, este RPG contribuirá con el fortalecimiento del proceso de integración de CARICOM (objetivo del proyecto).<0}
{0>The project objectives is to be achieved through three components that seek to forge consensus on methodologies, disseminate recommendations and best practices, support implementation of technical recommendations, and promote tools that facilitate open access to the data and help dissemination.<}0{>Los objetivos del proyecto serán logrados mediante tres componentes que buscan forjar consenso sobre metodologías, difundir recomendaciones y mejores prácticas, apoyar la implementación de recomendaciones técnicas y promover herramientas que faciliten el acceso abierto a los datos y ayuden en la difusión.<0} {0>The three components are described below.<}0{>Los tres componentes se describen a continuación.<0}
 {0>Component 1:<}67{>Componente 1:<0} {0>Common questionnaire:<}54{>Cuestionario común:<0}
{0>Activities in this component will be centered on organizing a technical workshop in which authorities and specialists from the statistics offices will address issues related to questionnaire design, including thematic coverage, data entry and validation processes, and output tabulations.<}0{>Las actividades de este componente estarán centradas en la organización de un taller técnico en el cual autoridades y especialistas de las oficinas de estadísticas abordarán problemas relacionados con el diseño del cuestionario, incluyendo cobertura temática, procesos de entrada y validación de datos y tabulaciones resultantes.<0} {0>The statistics institutes will define the basic guidelines for the standardization of instruments and processes, with the support of experts.<}0{>Los institutos de estadística definirán los lineamientos básicos para la estandarización de los instrumentos y procesos, con el apoyo de expertos.<0}
{0>Two consultants will be hired to provide technical assistance in two areas.<}0{>Dos consultores serán contratados para suministrar asistencia técnica en dos áreas.<0} {0>At the regional (and most important) level, they will (i) prepare and facilitate the workshop; (ii) based on the results, make recommendations; and (iii) incorporate the recommendations into technical manuals.<}0{>Al nivel (y más importante) regional, ellos (i) prepararán y facilitarán el taller; (ii) basado en los resultados, harán recomendaciones; e (iii) incorporarán las recomendaciones en manuales técnicos.<0} {0>It is expected that the recommendations will include relevant thematic areas for which information should be collected (i.e. ethnicity, identity documents, etc.).<}0{>Se espera que las recomendaciones incluirán áreas temáticas relevantes para las cuales se debe recopilar información (es decir, origen étnico, documentos de identidad, etc.).<0} {0>In addition, the consultants will be available to provide short-term technical assistance to individual CARICOM Member States to help them adjust the currently used national questionnaire to the common format.<}0{>Además, los consultores estarán disponibles para proporcionar asistencia técnica de corto plazo a Estados Miembros de CARICOM individuales, para ayudarlos a ajustar el cuestionario nacional usado actualmente al formato común.<0}
{0>Component 2:<}100{>Componente 2:<0} {0>Common methodologies<}54{>Metodologías comunes<0}
{0>Activities in this component will focus on issues related to data collection techniques, logistics of field operations, training, etc. The statistics institutes will discuss and agree on basic guidelines for the standardization of methodologies and processes.<}0{>Las actividades de este componente se enfocarán en problemas relacionados con técnicas de recopilación de datos, logística de las operaciones de campo, capacitación, etc. Los institutos de estadística discutirán y acordarán lineamientos básicos para la estandarización de metodologías y procesos.<0}
{0>As in the case of the previous component, consultants will be hired to support the organization of a consensus-building workshop; incorporate the guidelines into technical documents; and provide specific instances of technical assistance on an as-need basis at the national level.<}0{>Como en el caso del componente anterior, los consultores serán contratados para apoyar la organización de un taller de creación de consenso; incorporar los lineamientos en documentos técnicos y proporcionar instancias específicas de asistencia técnica sobre la base de necesidades al nivel nacional.<0} {0>To facilitate the dissemination of the materials and to insure a common interpretation of all recommendations, two training courses will be organized.<}0{>Para facilitar la difusión de los materiales y para garantizar una interpretación común de todas las recomendaciones, serán organizados dos cursos de capacitación.<0} {0>These events will aim at training trainers, focusing on the technical professionals from the statistical offices.<}0{>Estos eventos tendrán como objetivo capacitar instructores, enfocándose en los profesionales técnicos de las oficinas de estadística.<0}
 {0>Component 3:<}100{>Componente 3:<0} {0>Compatibility of dissemination tools<}0{>Compatibilidad de herramientas de difusión<0}
 {0>This component would promote the use of tools to facilitate access to statistical data.<}0{>Este componente promovería el uso de herramientas para facilitar el acceso a datos estadísticos.<0} {0>Modern-day technological advances make it possible to provide users with data that goes well beyond printed tabulations or static electronic files.<}0{>Los avances tecnológicos del mundo moderno hacen posible suministrar a los usuarios datos que vayan mucho más allá de tabulaciones impresas o archivos electrónicos estáticos.<0} {0>Today it is relatively simple to design information technology tools that allow users direct access to basic statistical data and create their own dynamic tabulations without jeopardizing statistical secrecy and data confidentiality.<}0{>Hoy, es relativamente sencillo diseñar herramientas de tecnología informática que permitan a los usuarios acceso directo a datos estadísticos básicos y crear sus propias tabulaciones dinámicas sin poner en peligro el anonimato estadístico y la confidencialidad de los datos.<0} {0>Like the other methodological developments and agreements, in this area it is important for the countries to work together so that the different tools are compatible in principle and ultimately can be aggregated to create a single tool allowing for cross-country comparison of and access to data.<}0{>Al igual que en otros desarrollos y acuerdos metodológicos, en esta área es importante que los países trabajen en conjunto de modo que las diferentes herramientas sean compatibles en principio y en última instancia puedan ser agregadas para crear una sola herramienta que permita la comparación de y acceso a datos entre países.<0} {0>Consultants will provide technical assistance to the countries to develop their existing information technology tools and support the adoption of a common tool.<}0{>Los consultores proporcionarán asistencia técnica a los países para desarrollar sus herramientas de tecnología informática existentes y apoyar la adopción de una herramienta común.<0} {0>The project will take into account, and indeed discuss with the statistical offices in the Caribbean the possibility of adopting existing tools for data dissemination.<}0{>El proyecto tomará en cuenta y ciertamente discutirá con las oficinas de estadística del Caribe la posibilidad de adopción de herramientas existentes para difusión de datos.<0}
{0>In light of the establishment of the CARICOM Single Market and Economy CSME), in January 2005 the Council of Ministers of CARICOM agreed to  establish a Regional Statistical Work Programme (RWSP) in support of the CSME.<}0{>A la luz del establecimiento del Mercado y Economía Común de CARICOM (CSME), en enero de 2005, el Concejo de Ministros de CARICOM acordó establecer un Programa de Trabajo Regional de Estadística (RWSP) en apoyo del CSME.<0} {0>The objective of this RWSP Program is to coordinate the statistical work among CARICOM Member States in support of the CSME and to pave the way for the collection of fully comparable across countries that can be aggregated to provide a regional perspective.<}0{>El objetivo de este Programa RWSP es coordinar el trabajo estadístico entre los Estados Miembros de CARICOM en apoyo al CSME y despejar el camino para la recopilación de datos totalmente comparables entre los países que puedan ser agregados para proporcionar una perspectiva regional.<0} {0>This Common Census support is therefore a welcome initiative in so far as it can contribute to the tradition of the regional approach to Census taking, to the requirements of a common statistical programme and to the strengthening of the integration process in CARICOM.<}0{>Este apoyo Censal Común es por lo tanto una iniciativa bien vista al grado de que puede contribuir con la tradición del enfoque regional al empadronamiento, a los requisitos de un programa estadístico común y al fortalecimiento del proceso de integración en CARICOM.<0} {0>CARICOM has already on board a Census Coordinator who would focus on implementation of a more successful strategy of support in 2010. In order to achieve the level of support required to support member states, the shortfall in funding so far identified is required to be bridged.<}0{>CARICOM ya tiene a bordo un Coordinador de Censos que se enfocará en la implementación de una estrategia más exitosa en el 2010. Con el fin de lograr el nivel de apoyo requerido para apoyar a los Estados Miembros, el déficit de financiamiento identificado hasta el momento debe ser salvado.<0}
� {0>Caricom Project Document – Regional Support for 2000 Round of Population and Housing Censuses 2002.<}0{>Documento de Proyecto de CARICOM – Apoyo Regional para la Ronda de Censos de Población y Vivienda del 2000. 2002.<0}
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